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— Hello Kanagawa is a newsletter issued by Kanagawa Prefectural Government to provide living information for foreign residents —
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Child Allowance being Provided
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The child allowance, including the payments for April and after, is

provided from the municipalities where you live.

@Eligible children: Children aged 15 years and under, until they
complete junior high school. (Until first Mar. 31 after children
reached 15.)

@ Amount: ¥13,000 per month for a child

@Month of payment: June, October, and February

@Persons who need the application procedure: Persons who did
not receive the childcare allowance as of Apr. 1, 2010 due to the
income limitation, and those who are rearing the present second
and third graders of junior high school.

* As the transitional measure for this fiscal year, if you file an ap-
plication by Sept. 30, you will receive the allowance retroactive
to Apr. 2010.

@Persons who don’t need the application procedure: Persons
who received the childcare allowance as of Mar. 31, 2010
For details such as the eligibility requirements, please contact the
municipality or ward where you live.

[Inquiries in Japanese]

Section responsible for the child allowance of your municipality/ward

Welfare Division for Children and Families, K.P.G. Tel: 045-210-4674

On Notification of a Business Office/Establishment Importing Foods, etc.

Business operators, who import foods, additives, utensils, con-
tainers and packaging, are required to submit a notification of their
office/establishment according to the “Kanagawa Prefectural Ordi-
nance on Securement and Promotion of Food Safety”. This aims
to prevent occurrence of health hazards by foods to the prefectural
citizens. The business operators importing foods, etc. through their
office/establishment in Kanagawa must report the fact of import to
the concerned municipality or K.P.G. within 15 days after they first
obtained the import permit, etc.

@ Agencies to notify

In Yokohama City: Ward Public Health and Welfare Center, and

Central Wholesale Market Food Sanitation Inspection Station

(including Southern Market F.S.I.S.)

In Kawasaki City: Health and Social Welfare Center

In Sagamihara, Fujisawa, and Yokosuka City: Public Health

Center of the cities

In other cities, towns and village: K.P.G. Public Health and

Welfare Center
[Inquiries in Japanese]

Food Sanitation Div., K.P.G. Tel: 045-210-4940
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* For inquiries in languages other than Japanese, please call
the Prefectural Government Counseling Services for Foreign
Residents.

English: 045-324-2299, 1st, 3rd & 5th Tue., 9:00 to 16:00
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Information on Counseling Services for Foreign Residents

ZOEAEVED L DA
ST n @Hours
* *Egthi ;I?_f ) 5021 General Counseling: 9:00 to 12:00, 13:00 to 17:15
(— x’fE_EA)Q 00 ~12:00 13: 00 ~17:15(%1F13 16:00 £ T) (Call by 16:00.)
CEBIBEA) 13:30 ~ 16: 30 (Fﬁ.ﬁ- % 16:00 & T) Legal Counseling: 13:30 to 16:30  (Call by 16:00.)
ZOEATESCE Th b EAZS L L
@ HFHEOD sa:.ﬁ%? & iﬁ@,fﬁ)’ﬁ @Language, phone number, days and location
Language Phone Location Days
General counseling: 1st, 3rd, and 5th Tue.
Enelish 045-324-2299 | Yokohama Leanl lines 3rd T
nglis egal counseling: 3rd Tue. Yokohama:
044-549-0047 | Kawasaki | General counseling: 2nd and 4th Mon. Citizens’ Voice/Counseling Center,
. General counseling: Thur. and 4th Tue. Kanagawa Kenmin Center
Chinese 045-321-1339 | Yokohama - (2-24-2, Tsuruya-cho,
Legal COul’lSClll’ng 4th Thur. Kanagawa_ku, Yokohama Clty)
Korean 045-321-1994 | Yokohama | General counseling: 1st, 3rd, and Sth Mon.
General counseling: Fri. ;.
045-312-7555 | Yokohama £ Kawasakic .
Legal counseling: 1st Fri. Citizens’ Voice/Counseling Center,
Spanish G | e M Kawasaki Kenmin Center
eneral counseling: Mon. i i i-
046-221-5774 Atsugi g (SOl.ld Square nggsh{ kan 2F, 580, .
Legal counseling: 3rd Thur. Horikawa-cho, Saiwai-ku, Kawasaki
Cit
General counseling: Wed. )
045-322-1444 | Yokohama
Legal counseling: 2nd Wed.
Portuguese - Atsugi:
046-221-5774 Atsugi General counseling: Tue. Citizens’ Voice/Counseling
Legal counseling: 4th Fri. Center, Ken-o Region Prefectural
- . (Administration Center
Tagalog 044-549-0047 | Kawasaki | General counseling: 2nd and 4th Mon. 2-3-1, Mizuhiki, Atsugi City)
Thai 044-549-0047 | Kawasaki | General counseling: 1st, 3rd, and 5th Mon.
Japanese . . . )
(Interpreters available) 046-223-0709 Atsugi [ Counseling for Indo-Chinese Refugees : Wed.
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[Inquiries in Japanese]
International Division, K.P.G. Tel: 045-210-3748
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Join the Earth Festa Kanagawa 2010
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“Earth Festa Kanagawa” is a festival held on the theme of “multi-
cultural co-existence nurtured by all people”. Admission is free of
charge. Why won’t you visit the Festa with your friends and fam-
ily?

@Dates: Sep. 11 (Sat.) and 12 (Sun.), 2010

@ Venue: Kanagawa Plaza for Global Citizenship and Sakae Ward
Culture Center (3-min. walk from Hongodai Sta. on the JR Negi-
shi Line)

@Programs (tentative): Food booths which serve dishes of the
world; ethnic music and dance performances; enjoyable work-
shops based on hands-on experiences; and more

[Inquiries in Japanese]

Earth Festa Kanagawa 2010 Executive Committee Secretariat

International Division, K.P.G. Tel: 045-210-3748

Kanagawa International Foundation Tel: 045-896-2964
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* For inquiries in languages other than Japanese, please call
the Prefectural Government Counseling Services for Foreign
Residents.

English: 045-324-2299, Ist, 3rd & 5th Tue., 9:00 to 16:00
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Cooperation Requested in the National Census Taken on October 1

R A AT E T ST

H
o
jun)
s
1IN
<
9
&
<
o

12134 LAZH v Le)&Ex ErHZ5%)

. BRI, 35, 5 B oot % ik
f?ﬂﬁ%k%%ﬁk?étbbﬁbhé%@f?o
Beb AR AT, HRT, A, &#é#%ﬁf
&A§ﬁ5jga&or%m¢aﬁm@l%m§f@n i
FkEE 2

B72DIIR ZEDTERVEELZHATT,

&

.ﬂt%@%%buﬁif%hi?

by & Yo ofeley e 2 v ) bhbo I kHnsl L&)
A O 5 R ‘nﬁﬁm . RO R

»HE L HonE HA R
E%\ﬂi@@ﬁw&k BBOES LOSE ST AT

7

I ToHN Z;igélf’*T ZIDET,

s &
@FHEICONT
35125 2o Lwh Hr) T VA < —&f“;_ 57@/\1 %i7 ERE NS
FiE D9 AL D REESER 2R LT, AR 2 R
Hr) S 0L E e v T A B &
x%ﬁﬁ%@%ﬂ}w)wﬁ: Afh S Bl L 9
f;t,\'J_:Z AL x XD Lot AT Llfzé“;’;l;‘;")gg t?’)é“xo + ?5?_2
RE Y 0);”;'] tHé@ .Sk KE o F 7213
L Lw)Ex 954
. fEm oM ¥, 420 HH
wlLsd oDV HIFA SN k3

We 1001 k. DAcfATusk GLECL &) <
DFTIz3 5 AU fEATUDA @F73 5+ Hick b2,
3&ﬁﬁﬁ%btof¢ﬁ‘au&ofwéﬁ

ubwvli')l?? Hr) & 09 v D57

u‘I
N
ol
>

BB i e o, Heuc RHIROGIT 2
WA A TR BT 2
mx§ntm§i\%ﬁ&ulofﬁu<£@éni¢ow

IARAEAN

uﬂiﬂ@ﬁﬂﬁfﬁ)ﬂ’éﬂé LiZdY A,

@ National Census Year

On October 1, the 19th national census will be conducted
throughout Japan.

The census is taken to accurately know the regional situations,
such as the population of Japan, households and industrial structure
in view of working people. This is one of the most important sta-
tistical surveys conducted by the national government. Especially,
this is the first national census to be conducted since the nation’s
population has turned into a clear decline. So, it is very important
and indispensable for considering Japan’s future.

@ To Be Used for the Betterment of Our Life

The results of the census are used as the basic data for a wide
range of fields in our life, such as nursing and medical care for the
elderly, employment promotion measures for youth, children’s wel-
fare, and vitalization of regional community.

@ Details
Census-taking method: The census takers will visit each house-
hold from late September and distribute the questionnaires.
*English explanation on how to fill in the questionnaire is available,
if necessary.
Content: 20 categories, including gender, date of birth, state of em-
ployment, location of work place/school, type of housing
People to be covered: (D People who have lived in Japan (includ-
ing those with foreign nationality) for three months or more as of
October 1, 2010, and @) those who have lived in Japan for less than
three months as of October 1, but plan to live for three months or
more in total.
Collection: The census taker will visit your home again. Please put
the questionnaire in the distributed envelope, seal it, and hand it to
the census taker, or mail it to your municipal government.

The information entered in the questionnaire will be strictly man-
aged under the Statistics Law, and will not be used for any other
purposes than statistics.
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[Inquiries in Japanese]
Statistics Center, K.P.G. Tel: 045-210-3230
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* For inquiries in languages other than Japanese, please call
the Prefectural Government Counseling Services for Foreign
Residents.

English: 045-324-2299, 1st, 3rd & 5th Tue., 9:00 to 16:00
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Smoking Restricted to the Smoking Areas on the Bathing Beaches of Kanagawa
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The bathing beaches of Kanagawa Prefecture are very popular,
bustling with many people every year. Smoking on the crowded
beach poses danger to others, and cigarette butts thrown away spoil
the beach’s scenery. Also, smoke from the cigarette causes annoy-
ance and harmful health effects to the people around.

From this summer’s sea bathing season, K.P.G. introduces a new
rule to restrict smoking only to the smoking areas on the bathing
beaches of Kanagawa.

The rule aims to create safe, clean and comfortable beaches for
everyone. We greatly appreciate your understanding and coopera-
tion in this new measure.

[Inquiries in Japanese]
Environmental Sanitation Div., K.P.G. Tel: 045-210-5811
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Information on Signs Based on the Kanagawa Prefectural Government Ordinance
on Prevention of Exposure to Secondhand Smoke in Public Facilities
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(D No Smoking — Smoking is
prohibited in the facility.

) Partial Restriction of Smok-
ing — Smoking is partially
restricted in the facility.

(@ Smoking Area — Visitors
are able to receive services
of the facility while smoking
in this area. Minors shall not
enter the area (except for the
employees of the facility).

@ Smoking Section — Visi-
tors use this section only for
smoking. Minors shall not
enter the section (except for
the employees of the facil-

ity).

“No Smoking” sign based on
the K.P.G. Ordinance on Pre-
vention of Exposure to Second-
hand Smoke in Public Facilities

“Partial Restriction of Smok-
ing” sign based on the K.P.G.
Ordinance on Prevention of Ex-
posure to Secondhand Smoke in
Public Facilities

“Smoking Area” sign based on
the K.P.G. Ordinance on Pre-
vention of Exposure to Second-
hand Smoke in Public Facilities

“Smoking Section” sign based
on the K.P.G. Ordinance on Pre-
vention of Exposure to Second-
hand Smoke in Public Facilities
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[Inquiries in Japanese]
Tobacco Control Div.,

K.P.G. Tel: 045-210-5015, 5025

ILEIBZI-/{ D\EVC@F%‘/\@'@’ i ﬁﬁi%éﬁ%"%}z%ﬁ,\o * For inquiries in languages other than Japanese, please call
20 o - - the Prefectural Government Counseling Services for Foreign
Ak 0453242200 A5 1-3-5 KMEH 95~ 161 Residents.
English: 045-324-2299, Ist, 3rd & 5th Tue., 9:00 to 16:00
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* We welcome your comments and requests.

By mail: International Division, Kanagawa Prefectural
Government, 231-8588

By fax: 045-212-2753
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